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父母が韓国国籍で子どもが日本で生まれた場合 부모가 한국국적이며 아이가 일본에서 태어난 경우 

国籍のルール / 국적의 규칙 

父母のどちらか一方が韓国籍であれば、子どもは韓国籍を取得できます。 

父母のどちらかが韓国籍以外の場合や、最新の情報は提出先にご確認ください。 

부모 둘 중 하나가 한국국적이라면 아이는 한국국적을 취득할 수 있습니다. 

부모 중 한 명이 한국국적 이외인 경우 또는 최신 정보는 제출하실 곳에서 확인해 주십시오. 

手続き / 절차 

子どもが生まれたら、出生後３ヶ月以内に、父母が韓国大使館・領事館にて出

生の申告をします。出生申告を行うと韓国にデータが送られ、約 2週間後に家

族関係登録簿に反映され、韓国の出生証明書となる基本証明書等が取得で

きます。その後、韓国大使館・領事館でパスポート申請をすることができます。 

자녀가 태어나면 출생 후 3 개월 이내에 부모가 한국대사관・영사관에서 

출생신고를 합니다. 출생신고를 하면 한국에 데이터가 전송되어 약 2 주 후에 

가족관계등록부에 반영되면 한국의 출생증명서가 되는 기본증명서 등을 취득할 

수 있습니다. 그 후에 한국대사관・영사관에서 여권을 신청할 수 있습니다. 

  

日本の役所で取得する書類（入管用・大使館用） / 일본 관공서에서 취득할 수 있는 서류(입관용・대사관용) 

その他、本国の書類（父母の結婚証明書など）がいる場合があります。大使館に確認してください。／ 

그 밖에 본국 서류(부모의 결혼 증명서 등)가 필요한 경우가 있습니다. 대사관에 확인해 주십시오. 

１． 出生届受理証明書（原本）1通 

①在留資格の申請（入管）用 

２．出生届記載事項証明書（原本）1通 

   ①韓国大使館・領事館提出用 

    ⇒翻訳文 1部 

３．子どもを含めた「世帯全員の住民票」（原本）1通 

４．子どもを扶養する人の住民税の課税証明書（原本） 1通 

５．子どもを扶養する人の住民税の納税証明書（原本） 1通 

１．출생신고 접수증명서(원본)1통 

①재류자격 신청(입관)용 

２．출생신고서 기재사항 증명서(원본) 1통 

   ①한국대사관・영사관 제출용 

⇒번역문 1부 

３．자녀를 포함한 ‘모든 세대원의 주민표’(원본) 1통 

４．자녀를 부양하는 자의 주민세 과세증명서(원본) 1통 

５．자녀를 부양하는 자의 주민세 납세증명서(원본) 1통 

お役立ち情報  /도움이 될 만한 정보 

韓国大使館・領事館への出生申告が 3 ヶ月を過ぎた場合は、本人と申告人の

住民票 

原本とその翻訳、在外国民登録簿謄本（領事館発行）が別途必要になります。 

한국대사관・영사관 출생신고가 3 개월이 지난 경우는 본인과 신고인의 주민표 

원본과 그 번역, 재외국민 등록부등본(영사관 발행)이 별도로 필요합니다 

 
 ※上記は両親が韓国籍である場合を基本にした参考情報です。                       ※상기는 부모 모두 한국국적인 경우를 기본으로 삼은 참고정보입니다.  

                                                                      確認日：2022 年 8 月 12 日（YS） 

   확인일:2022 년 8 월 12 일(YS) 


